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Seit über 39 Jahren beschäftigen wir uns mit Sonnen-
schutz, Wetterschutz, Sichtschutz, Blendschutz und 
Verdunkelung. Wir realisieren qualitativ hochwertige 
Storen- und Wetterschutzlösungen für anspruchsvolle 
Privat- und Geschäftskunden und die öffentliche Hand. 

Die seit der Gründung der STORAMA gelebte und ge-
förderte Innovationskultur ist ein zentraler Wert und Ba-
sis für die Entwicklung und Produktion von kundenspe-
zifisch angepassten Lösungen. Unser Angebot umfasst 
zudem auch kostengünstig standardisierte Produkte. 
Mit höchstem Engagement und Herzblut sind die Inno-
vatoren der STORAMA täglich im Einsatz. Geschäfts-
kunden profitieren dabei vom Expertenwissenspaket 
(Entwicklung bis Serviceleistungen), Privatkunden vom 
Rundumwohlfühlpaket (Beratung bis Unterhalt).

Wir begleiten unsere Produkte ein ganzes Leben lang: 
von der Entwicklung über die Produktion bis zur Mon-
tage, Sanierung und Reparatur. Wir sind neugierig, aus-
dauernd, querdenkend, kreativ, flexibel, präzis, schnell 
und visionär.

Das unabhängige Schweizer Familienunternehmen 
STORAMA mit Sitz und Produktionsstätte in Burgistein 
und Niederlassungen in Bern und Zürich ist in der gan-
zen Schweiz und im angrenzenden Ausland tätig.

STORAMA – Storen- und Wetterschutzlösungen für 
Fenster und Terrasse. Für mehr Wohlbefinden.

Depuis plus de 39 ans, nous nous occupons de la pro-
tection solaire, de la protection contre les intempéries, 
de la protection de la vie privée, de la protection contre 
l’éblouissement et de l’assombrissement. Nous réali-
sons des solutions de protection contre les stores et 
les intempéries de haute qualité pour des clients privés 
et professionnels exigeants ainsi que pour le secteur 
public. 

La culture de l’innovation que STORAMA vit et promeut 
depuis sa fondation est une valeur centrale et une base 
pour le développement et la production de solutions sur 
mesure. Notre gamme comprend également des pro-
duits standardisés économiques. Les innovateurs de 
STORAMA sont engagés et mettent tout leur cœur et 
leur âme dans leur travail quotidien. Les clients profes-
sionnels bénéficient de l’ensemble des connaissances 
spécialisées (du développement aux services), les 
clients privés de l’ensemble des prestations de bien-
être (du conseil à la maintenance).

Nous accompagnons nos produits tout au long de 
leur cycle de vie: du développement à la production en 
passant par le montage, la rénovation et la réparation. 
Nous sommes curieux, persévérants, penseurs laté-
raux, créatifs, flexibles, précis, rapides et visionnaires.

L’entreprise familiale suisse indépendante STORAMA, 
dont le siège et les sites de production se trouvent à 
Burgistein et les succursales à Berne et Zurich, est ac-
tive dans toute la Suisse et dans les pays voisins.

STORAMA – Stores et solutions de protection contre 
les intempéries pour fenêtres et terrasses. Pour plus de 
bien-être.

STORAMA – Schweizer Innovationszentrum für Storen- und Wetterschutzlösungen
STORAMA – Centre d’innovation suisse pour les solutions de protection contre 
les stores et les intempéries



Markise war gestern

SHADE fügt sich in jede Gebäude-Architektur ein und 
setzt mit seinem minimalistischen Design und der frei 
schwebenden Segelmembrane ein visuelles Highlight 
an jeder Fassade. Das System ermöglicht eine Gesamt-
segelfläche von beachtlichen 36m2 und bietet gegen-
über Markisen und fest verspannten Sonnensegeln ein 
unglaubliches Preis-/Leistungsverhältnis.
Machen Sie den Vergleich!

L‘auvent était hier

SHADE s’intègre à n’importe quelle architecture de bâ-
timent et crée un effet visuel sur n’importe quelle façade 
grâce à son design minimaliste et à sa membrane de 
voile flottante. Le système permet une surface de voile 
totale remarquable de 36m2 et offre un rapport prix/
performance incroyable par rapport aux auvents et aux 
voiles solaires à tension fixe.
Faites la comparaison !

SHADE im Überblick

• Montage an nahezu jeder Fassade möglich
   (z. B. auch an empfindlichen Fassaden von Fertig  
   häusern)
• Extrem gute Selbstreinigungskraft des Segeltuchs
• Durch das patentierte Wickelsystem wird die Schmutz
   ablagerung minimiert
• Leichtläufiges Auf- und Abrollen ohne Kraftaufwand
• Optimaler Regenschutz durch wasserdichte Membrane
• Verminderte Wassersackbildung durch selbstentwäs 
   sernde Membranaufhängung ab ca. 8 Grad Neigung
• Geringer Montageaufwand
• Ideal auch für Unterglasausführungen
• Breite bis 600 cm / Ausladung bis 600 cm

SHADE en un coup d‘œil

• Peut être monté sur presque toutes les façades
   (par exemple, également sur les façades sensibles   
   des maisons préfabriquées)
• Très bonnes propriétés autonettoyantes de la toile à   
   voile.
• Le système d’enroulement breveté minimise l’accu  
   mulation de saleté
• S’enroule et se déroule facilement sans effort
• Protection optimale contre la pluie grâce à la   
   membrane imperméable
• Réduction des poches d’eau grâce à la suspension  
   auto-drainante de la membrane suspension de la   
   membrane à partir d’une inclinaison d’environ 8 degrés
• Faible effort d’installation
• Également idéal pour les conceptions sous-vitrées
• Largeur jusqu’à 600 cm / projection jusqu’à 600 cm



SHADE INOX
Ausführung für Terassen 
und grosse Flächen
Conception de terrasses 
et de grandes surfaces

SHADE STRUCTURE
Ausführung Wand-zu-
Wand-Verspannung
Conception de 
contreventements mur à mur

SHADE STRUCTURE
Ausführung als Beschattungs-
system für Unterglaslösungen
Le design comme ombrage
système pour les solutions sous-vitrées

SHADE CUBE
Ausführung als freistehender
Sonnen- und Regenschutz
Conception en tant qu‘élément autonome 
protection contre le soleil et la pluie

SHADE INOX
Ausführung für
Geländer und
Balkone
Conception pour
garde-corps et
Balcons 



Suntime SHADE INOX
Komplettes Schatten-System nach Mass

System für grössere Abschattungsflächen.
Max. Breite 6000 mm / max. Ausladung 6000 mm.
Inklusive 2 Stück gebürstete Edelstahlsäulen (wahlwei-
se rund d = 60 mm oder 
eckig 60 x 60 mm) mit integriertem Spannelement.
Standardlänge der Säulen: frei wählbar 1850 bis 3000 
mm.
Tuchwelle 85 x 1.8 mm.
Segelanbindungsschiene inklusive Konsolen für Wand- 
oder Deckenmontage.
Bedienseilelemente (Bedienseilklemme / Bedienseilum-
lenkrolle), Edelstahl gebürstet.
Bodenplatten (Edelstahl blank) mit angeschweisstem 
Rohrschaft (5°).

Suntime SHADE INOX
Système d‘ombrage complet sur mesure

Système pour de plus grandes zones d’ombrage.
Max. Largeur 6000 mm / projection max. 6000 mm.
Y compris 2 pièces de colonnes en acier inoxydable 
brossé (en option ronde d = 60 mm ou angulaire 60 x 
60 mm) avec élément de serrage intégré.
Longueur standard des colonnes : au choix, de 1850 à 
3000 mm.
Tige en tissu 85 x 1,8 mm.
Rail d’arrimage des voiles comprenant des supports 
pour un montage au mur ou au plafond.
Éléments du câble de commande (pince du câble de 
commande / poulie de déviation du câble de com-
mande), acier inoxydable brossé.
Plaques de base (acier inoxydable brillant) avec arbre 
tubulaire soudé (5°).

Optionen

• RAL Sonderfarbe
• Schutzdach rollbar (nur bei Wandmontage möglich)
• Edelstahlsäule gekröpft
• Säule mit kurbelbarer Höhenverstellung
• Säule ab 3010 mm Länge
• Funkmotor inkl. Handsender
• Bodenplatten Edelstahl gebürstet

Options

• Couleur spéciale RAL
• Toit de protection enroulable (uniquement possible   
   avec un montage mural)
• Colonne en acier inoxydable coudée
• Colonne avec réglage en hauteur par manivelle
• Colonne à partir de 3010 mm de longueur
• Moteur radio avec émetteur portatif
• Plaques de base acier inoxydable brossé



Suntime SHADE CUBE
Komplettes Schatten-System nach Mass

Puristisch, freistehend und selbsttragend – schaffen Sie 
mit der schlanken Silhouette einen edlen Blickfang. 
Max. Breite 6000 mm / max. Ausladung 6000 mm.
Rahmenkonstruktion aus Edelstahl (Quadratrohr 60 x 
60 x 2 mm – Edelstahl gebürstet).
4 Stück Bodenfixierplatten (150 x 150 x 6 mm – Edel-
stahl blank).
Mit Höhenverstellung (Standard): 1 Stück kurbelbare 
Höhenverstellung 
(wahlweise rechts oder links).
Inkl. Schutzdach rollbar.

Suntime SHADE CUBE
Système d‘ombrage complet sur mesure

Puriste, autonome et autoportante - créez un ac-
croche-regard noble avec la silhouette élancée. 
Max. Largeur 6000 mm / projection max. 6000 mm.
Construction du cadre en acier inoxydable (tube carré 
60 x 60 x 2 mm - acier inoxydable brossé).
4 plaques de fixation au sol (150 x 150 x 6 mm - acier 
inoxydable brillant).
Avec réglage en hauteur (standard) : 1 pièce de réglage 
en hauteur à manivelle 
(facultativement à droite ou à gauche).
Toit de protection enroulable inclus.

Optionen

• RAL Sonderfarbe
• Zweite kurbelbare Höhenverstellung
• Funkmotor inkl. Handsender
• Bodenplatten Edelstahl gebürstet

Options

• Couleur spéciale RAL
• Deuxième réglage en hauteur par manivelle
• Moteur radio avec émetteur portatif
• Plaques de base acier inoxydable brossé



Suntime SHADE STRUCTURE
Komplettes Schatten-System nach Mass

Ideal als Unterglasbeschattung oder zum Spannen zwi-
schen Gebäuden.
Max. Breite 6000 mm / max. Ausladung 6000 mm.
Spannelemente aus Edelstahl 40 x 40 mm.
Standardausführung der Spannelemente in Edelstahl 
gebürstet, Länge 1500 mm sowie 4 Stück Design-
Rohrschellen (2-teilig).
Tuchwelle 85 x 1.8 mm.
Segelanbindungsschiene inklusive Konsolen für Wand- 
oder Deckenmontage.
Bedienseilelemente (Bedienseilklemme / Bedienseilum-
lenkrolle), Edelstahl gebürstet.

Suntime SHADE STRUCTURE
Système d‘ombrage complet sur mesure

Idéal pour l’ombrage sous les vitres ou pour l’enjambe-
ment entre les bâtiments.
Max. Largeur 6000 mm / projection max. 6000 mm.
Éléments de serrage en acier inoxydable 40 x 40 mm.
Version standard des éléments de tension en acier 
inoxydable brossé, longueur 1500 mm ainsi que 4 col-
liers de serrage design (2 pièces).
Manche en tissu 85 x 1,8 mm.
Rail d’arrimage des voiles comprenant des supports 
pour un montage au mur ou au plafond.
Éléments du câble de commande (pince du câble de 
commande / poulie de déviation du câble de com-
mande), acier inoxydable brossé.

Optionen

• RAL Sonderfarbe
• Schutzdach rollbar (nur bei Wandmontage möglich)
• Funkmotor inkl. Handsender

Options

• Couleur spéciale RAL
• Le toit de protection peut être enroulé (uniquement   
   possible en cas de montage mural)
• Moteur radio avec émetteur portatif



Mit SHADE auf Tuchfühlung

Das SHADE Segeltuch wurde speziell für die hohen 
Anforderungen von SHADE Schatten-Systemen ent-
wickelt. Das Tuch ist sehr leicht, schimmelresistent im-
prägniert, absolut wasserdicht, schmutzabweisend und 
bietet mit einem Wert von UPF 50+ einen hohen Schutz 
gegen gesundheitsschädliche UV-Strahlung. Die UV-
Stabilisierung sorgt dauerhaft für hohe Reißfestigkeit 
und satte Farben.

Le SHADE à portée de main

La toile SHADE a été spécialement développée pour 
répondre aux exigences élevées des systèmes d’om-
brage SHADE. Le tissu est très léger, imprégné, résis-
tant aux moisissures, absolument imperméable, antisa-
lissure et offre une protection élevée contre les rayons 
UV nocifs avec une valeur de UPF 50+. La stabilisation 
aux UV assure une résistance élevée et durable à la 
déchirure et des couleurs riches.

Gelb / ähnlich RAL 1003 Weiss / ähnlich RAL 9003 Grau / ähnlich RAL 7042

Anthrazit / ähnlich RAL 7016 Silber / ähnlich RAL 9006 Apfelgrün / ähnlich Pantone 2293

Beige / ähnlich RAL 1015 Bordeaux / ähnlich RAL 3005 Sand / ähnlich RAL 1019

Jaune / similaire à RAL 1003 Blanc / similaire à RAL 9003 Gris / similaire à RAL 7042

Anthracite / similaire à RAL 7016 Silver / similaire à RAL 9006 Vert-pomme / similaire à Pantone 2293

Beige / similaire à RAL 1015 Bordeaux / similaire à RAL 3005 Sable / similaire à RAL 1019

SHADE ganz wie Sie es wollen

Neben den unterschiedlichen Anwendungsmöglich-
keiten und den verschiedenen Tuchfarben der SHADE 
Schatten-Systeme, stehen Ihnen als weitere Individua-
lisierungsmöglichkeit Feinstruktur-Farbbeschichtungen 
(Weissaluminium, Weiss & Anthrazit) für einen Grossteil 
der Einzelkomponenten zur Verfügung. So fügt sich Ihr 
SHADE Schatten-System perfekt an Ihr Zuhause ein. 
Unauffällig, oder als visuelles Highlight. Ganz wie Sie es 
wollen.

SHADE juste comme vous le souhaitez

Outre les diverses possibilités d’application et les dif-
férentes couleurs de tissu des systèmes d’ombrage 
SHADE, des revêtements de couleur à structure fine 
(aluminium blanc, blanc et anthracite) sont disponibles 
pour la plupart des composants individuels comme op-
tion supplémentaire de personnalisation. Ainsi, votre 
système d’ombrage SHADE s’intègre parfaitement à 
votre maison. Peu visible, ou en tant que point d’intérêt 
visuel. Juste comme vous l’aimez.



Weitere Montagevarianten
Autres variantes de Montage

Montage mit 2 Säulen an Geländer - SHADE INOX

Montage avec 2 colonnes sur la rampe - SHADE INOX

Montage mit Spannelement - SHADE STRUCTURE

Montage avec élément de serrage - SHADE STRUCTURE

Montage mit Säule/Spannelement - SHADE INOX/STRUCTURE

Montage avec colonne/élément de serrage - SHADE INOX/STRUCTURE

Montage Modulares System - SHADE MULTI

Montage Système modulaire - SHADE MULTI



Montage Modulares System - SHADE FRAME

Montage Système modulaire - SHADE FRAME

Montage Modulares System - SHADE MULTI FRAME

Montage Système modulaire - SHADE MULTI FRAME

Montage Modulares System - SHADE TWIN

Montage Système modulaire - SHADE TWIN

Montage Modulares System - SHADE MULTI TWIN

Montage Système modulaire - SHADE MULTI TWIN

Weitere Montagevarianten
Autres variantes de Montage



Storama AG
Innovationszentrum für

Sonnen- und Wetterschutztechnik
Burgistein / Bern / Zürich
Telefon 0800 55 00 44

info@storama.ch
www.storama.ch

Vertriebspartner


